
N .°  L ,  — J u n io  23. 19 3

Concluye la critica del número anterior.

Fremet horridus ore cruento......
Ruunt de montibus amnes—
M ugiré videbis 
Sub pedibus terram-—
Et inhorruit unda tenebris^ —
Ferrea  .......
Síridorque rudentum—
E t tütum nutu tremefecit ,01itnpum—  
Viciniquíe que fremunt ripe, crepitantibus undis..

Horrísonos bramídos.-
Albergues. cavernosos.......
Feroz tascando el espumoso freno—  
Y a  de los montes mil hinchados rios 
Eaxan bramando con ruido horrenda
Torna el furioso amor *á embravecerse— 
Los caballos siento que me bahean—  
Fornidos huesos y  nervosos brazos—
La funesta, sangrienta y  cruda guerra- 
L a  adúltera guedexa 
Que al viento se distrae bullidora—  
Con aura fresca espiran dulcemente—  
U n  susurro de abejas que sonaba—  
Brama , bufa , escarba , huele—

Repond en gemissant á ce cri redoutable.- 
Sa croupe se recourbe en replis tortueux- 
L ’aissieu crie et serompt:-
D e  nos cris douloureux la plaine retentit—
Soupire , é ten d  les bras  ̂ ferme i’oeil, el s’endort.—

T o d a s  las lenguas están llenas de estas ono- 
m atop eyas  dictadas p o r  la m ism a naturaleza, 
fo rm a d a s  por  i ín itacion  de las cosas materiales
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y  sus efectos ; y  son las que con stituyen  la  a r ­

m o n ía  del len gu age.
A u n q u e  y a  m e cansa esta c r í t ic a ,  y  tem o 

cansar co n  e lla  á vm d . y  a l  público  , m e v i o ­
lentaré  á seguir u n  poco mas , p o r  dar un l i ­
g e r o  pasagonzalo  á a lgun os sinónim os : a d v ir ­
tiendo am es , que aunque el señor S in onim ista  
n o  quiere erigirse e a  legislador de la república li ­
bre del lenguage ( i )  , con ten tán dose  co n  ser me­
ro observador (2)  ; lo es realm ente , p orqu e de su 
p le n a  au torid ad  define , d iv id e  , d i fe re n c ia  y  
con trapon e unas pa lab ras  a otras  ̂ sin a p o ya rse  

en  exem plos ni razón  a lgu n a .

§. III.

194 M I N E R V A

Trasladar , vertir  (3) , traducir.

D i c e  el au to r  co n  sum a g ra c ia  : " e !  usar 
del v e rb o  trasladar en el sentido de traducir, 
es ex p res ió n  tan im prop ia  , co m o  lo sería decir 
y o  in tro d u z c o  , en lu g a r  de yo  ceno , o l lam ar 
á C a tó n  excelente an im a l , solo p o rq u e  hom bre 
es a n m ia  , y  cen ar  es introd ucir  com ida. 4̂*) 

M u y  bien traídas com paracion es. £1 señor 
S inonim ista ig n o ra  el v a lo r  de la p a lab ra  t r a ­
d u z c o ,  V quiere  lo pagu en  los buenos autores 
que han dicho trasladar por tr a d u c ir  , con mas

( j )  Pag. 19 y  20 del ensayo.
(2) Idem.
(3  ̂ Va hemos advertido que es verter. 
(4) Pag- 52 del ensayo.
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C R I T I C A . T05
p ro p ie d a d  los que dicen tTaducif por tras­

ladar.
Traducir v ien e  del latín  traducere , que s ig­

nifica l le v a r  m aterialinente de un lu gar  á otro, 
transferir , transportar , co n d u cir   ̂ en cam in ar  
u n a  cosa á aquel l u g a r ;  y  asi se díCQ traMicere 
copias flamen ; traducere vitam otio:am  : y  V i r g i ­
lio  d ixo  : atque satas alio vidi traducere messes; 
que nuestro F r .  L u is  trasladó asi de su lugc r̂ las 
mieles traducidas ; y  ahora mismo leo en el M o ­
n ito r  del i 6  de M a rzo  p ró x im o  pasado, h a b la n ­
do de la estatua de D esaix  execu tad a  por D e -  
jo u x :  Partiste finit diversement son modele^ selon qu' îl 
doit étre traduit en marbre ou en metal ; c' êst a di­
re 5 es decir  , esto e s ,  traducido en m á rm o l ó  eu 

m etal.
P o r  lo ta n to  mas u saron  nuestros buenos a u ­

rores de tras la c ió n  y  versión  que me parecen 
sinónim os que de tr a d u c c ió n ;  y asi dice con  
g r a c ia  et C o v a rru b ia s  en la p a la b ra  traducción. 
*̂‘‘ S i esto no se h ace  co n  p r im o r  y  p ru d en cia ,  
sabiendo igu a lm en te  las dos lenguas , y  trasla-  ̂
dando en algunas partes , no co n fo rm e á la letra, 
pero  según el sentido; sería lo que dixo  un h o m ­
bre sabio y  crítico  , que aquello  era verter  ̂
m a n d o io  en  s ignificación  de d erram ar y  ech ar  

á  p erder.”
§. I V .

/

CVjí á dire. —  E s decir^ esto es..

fExcelente ir o n ía  la det señor Ernesto! A  
donde fue á buscar el señor Sinoním ista exem--
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196 M I N E R V A

píos de la r iq u eza  del caste llano ; y  cou quan- 

ta o p o rtu n id a d  traíd os.

Ser y estar.

Solo a lg ú n  francés que a p re n d a  el c a s te l ía -  
n o ,  p u eáe  eq u ivocar  esí-Cí dos v e r b o s ;  p or lo  
tanto este a r t ícu lo  es ta n  tr iv ia l  é in ú ti l  co m o  
la  m a y o r  parte  de los de la  obra.’*

§. V L

P a la b r a , voz.

C o p ia re m o s  aquí casi todo el ar t icu lo  p a ra  
dem ostrar  su falsedad, " y á / o í  signos que compo^ 
nen el habla los llamamos voces o palabras*"*

L a s  voces ó  palabras son signos de las ideas 
pues de este m odo las expresam os ; la  v o z  {vox) 
puede ser articu lad a  ó in articu lad a  ; la  palabra  
(verbum ) es siempre a r t ic u la d a  ; los an ím a les  
tienen v o z  , y  a u n  se la atribuim os a las cosas 
in a n im a d a s   ̂ solo los hom bres t ien en  palabras: 
«1 hííüia 5 ó mas propiam en te  el h a b l a r , es p r o ­
fe r i r  palabras , viene del ta b la r  a n t ig u o  , y  este 
áofabiilare á fando , fabu lar  , decir , con tar ; y  
de aquí tantos derivados.

^^Vúz es la q u e prescinde del sonido  ̂y  consi-- 
dera el signo abstractamente : al contrario , palabra 
comidera mas bien la materialidad de la articulación 

y  del sonido.’’^
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E n  verd ad  señor R e v is o r  que n i  v m d . n i  
n in g u a  castellano rancio  esperaba esta encarta-^ 
da ( c’ est á dire ) es decir^ esto er, este d e s p ro p ó s i­
to 5 pero siento decir  a las claras y  no por in ­
directas COÍBO v tn d . ,  que el señor m ió  se c o n ­
trad ice  á cada paso ; si e l  uso conaun ha de ser 
la regla del le n g u a g e ,  en., esta su ley 6.^ le de­
ro g a  expresam ente ; y  aquí? en co n tra  de lo que 
ai principio  del artículo sienta , el uso co m ú n  
está de acu erd o  c o a  la e t im o lo g ía ,  y  así esta no

se engaña. ‘
V o z  , dice tam bién  C o v a r r u b ia s  , v ien e  del 

griego apo ton boan 5 quod est c lam are”  ; y  asi 
propiam en te  significa en  latin y  en todas las 
lenguas que de él se d e r iv a n ,  e l  sonido f o r ­
m ado en la g a rg a n ta  , y  p roferid o  en la boca 
del a n i m a l , com o m u y  bien défine la a c a d e ­
m ia ; á todo g r i to  ó sonido fuerte l lam a m o s 
v o z  p o r  extensión : la voz  es e l  sonido , la  
palabra p u ed e no serlo ; las dos expresiones m u ­
chas veces son sinónimas. Se dicen las palabras 
y  no las voces de un autor por  el texto  de su 
obra , la p a lab ra  de D ios por la sagrada e^ícri- 
t u r a ;  asi pues qu an d o atendem os á la  s im ple  
ex p resió n  de la idea es^crita ó h ablada , deciinos' 
palabras, Dav palabra^ quebrarla  , venderla  ; p a ­
labra  de m atrim onio ; palabras m a yo res  ; p a la ­
bras de la ley , y  otras expresiones m u y  b ie n  
recopiladas por la academ ia. Q u a n d o  a te n d e ­
mos al sonido-, al ruido , al c la m o r  , al g r i to ,  
decimos v o z :  á m edia v o z ;  v o z  del p u eb lo ,  
á voces ; la  g u itarra  tiene buenas voces ; v o ­
ces ,  á los m úsicos; meterlo á voces: V o z  de

i
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i g 8 M I N E R V J

ios anim ales ; co rra  la v o z ;  v o z  de la n a t u r a le s  
za. V o c i n g l e r o ,  voceador , vocero  , v o c ife ra r ,  
v o z n a r  las aves.

Si se d icen  las voces de un d icc ion ario  , vo z  
es s in ón im o d e  v o c a b lo ,  y  de aquí v o c a b u ­
lario.

§. X I .

N o  s a b ia ' y o  que á u n a  tempestad en su sen­
tido propio  tam bién  se la  llamase contratiempo, 
n i  que la  tem pestad fuese un trastorno aparente 
de la naturaleza ; no le ha co g id o  al buen señor 
n in g u n a  en d e s c a m p a d o , que entonces hubiera 
visto  bien á su costa su s in o n im ia  , y  si no era 
rea l  y  verd ad era  tem pestad ,  y  nada oportuna 
p a r a  él.

" S e  llama¿orrflícfl, con  relación al a lboroto  del 
m ar; uracan , co n  re lación  á los vientos ; trona­
da con re lación  á los truenos.”

V e d  aquí un artículo p ara  el qual el au-r 
to r  habrá tenido que tomarse el ím p ro b o  t r a ­
bajo  de abrir  el d icc io n a rio  ; no  le h an  costa-;- 
do otro tanto los demas.

§. x i n .

' j l lm a  j  E spíritu .

E sp ír itu  es u n  n o m b re  m etafíslco que pritBí- 
tívaaiente  hubo de designar un objeto físico, 
4jual es el soplo ; y  asi aun significa el v ie n to ,  y  
xin vapor s u t i l ,  el a l ie n t o ,  el áliro ; y  p o r  lo 
niismo se d icen  espíritus anim ales j y espirar al
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ech ar él espíritu^ el ayre  co n  que resp iram os, y  
de aquí a e x h a la r  el ú ltim o a lien to  , al m o rir .  
Se d ice  ten er esp íritu ,  á tener v ig o r  , animo^ 
f u e r z a  ; y  este es su mas co m ú n  uso. C o m o  con­
sideram os al  a lm a  com o u n a  cosa su t i l ís im a , la 
l la m a m o s e s p ír i t u :  vease este artículo en  el a u ­
tor y  se co n ocerá  q u a n v a g o  é in fu n d ad o  es,

" E l  a l m a ,  dice él , percibe  las ideas ; el es­
p ír i tu  las com p on e y  resuelve; se fo r m a  otras/^ 
N i  en francés donde la  p a la b ra  espíritu  tiene tan 
lata acepción , n i  en  castellano es fun d ad a esta d i ­
fe r e n c ia :  el alm a es la  que p e r c i b e ;  y  c o m p o ­
ne y  resuelve por m edio  de su p o ten cia  II ar­
m a d a  entendimiento: no h a y  que in ven tar  un nue­
v o  agente de una p a la b ra  las mas veces s in ó n im a.

§. X I V .

Sensadony sentimiento»

É ste  aí*tícuIo parece trad u cid o  del fran cés,  
pues sus acepciones  no co n vien en  p o r  lo gen e­
ra l  al castellano : trasladaré aquí dos pasages 
que se m e h an  venido á la m e m o r ia ,  en  q u e  
1.1 palabra íewífmfe/iío está usada de un m o d o p o ­
co  com ún .

Santa T e re sa  dice ( r )  : " v e n ía m e  á deshora 
u n  sentimiento de la presencia  de D io s .”  C e r v a n ­
tes ( 2 ) :  'Mas p a lab ras  que entram bos herm anos 
se d i x e r o a , los sentimientos que m o straron .’^

(1) En su vida, parte primera, cap. 10.
(2) Qui:;ote, parte s.egunda, linea 5 ,  capítulo 7.
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E stos  dos autores pu-ece no c o n v ie n e n  en  la 
p r o p o s ic ió n  que el aue'itro sienta al últim o del 
art ícu lo  : " q u e  qu an d o sentimiento no va a c o m ­
pañado dé niiJgun adjetivo  que le m odifique, 
s iem pre se en tien d e que es desagrad ab le .”

E n  f i n ,  señor R e v is o r ,  no hay cosa mas 
fn c i l  que el decir  d esatin o s ,  á veces no suele 
ser difícil el p ro b a r lo s ;  pero es l a r g o ,  pesa­
do y  fastidioso : y  asi no y a  bostezo en tan p e­
sada lectu ra  , y  tem o h aga  bostezar á toda la 
E sp a ñ a  él librito de los sinónim os. Parqui Pon

haiUe Frunce.
Q u e d a  de vmd» señor R e v is o r  , su afecto  y

a u n  del señor Sinoninaista
Fedro Urdemalas.

200 M I N E R V A .
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E L O C U E N C I A  S A G R A D A .

Consejos de un orador evangélico a un joven deseo­
so de seguir la carrera de la predicación : dalos 
á lu z  un amante de. la Oratoria sagrada^ con 
este epigrafe  : Pectus esf quod disertos facir ,  et 
v is  m e n tís .  Un tomo en octavo 5 a  5 rs, en rtis- 
tica. Se hallará en las librerías de Castillo y  de 
VasquaL

R e d u c ir  los preceptos mas esenciales del a r ­
te de p re d ica r  á u n  tomito m anual y  de buena 
im p r e s ió n  ,  que el religioso pueda l levar  con sigo  
en  sus p e re g r in a c io n e s  , -en el cam po , en la 
so led ad  p ara  consultarle  en caso n ecesar io ;  es 
u n  pensam ien to  m u y  ú t i l ,  si se desempeña d e­
bidam ente 3 com o no dudamos afirmar que se v e ­
rifica en  esta obrita. Su n a tu ra le za  y  pequenez 
n o s  dispensan de hacer extracto  de e l la ,  co n ­
tentándonos con  citar  a lgun os re ta z o s ,  que es 
el m ejor  extracto  que admiten obras de es­

ta  clase.
D espues de haber hablado el au to r  en g e ­

neral de las calidades del o r a d o r ,  y  en especial 
de las de la  v o z  , d ice ; ‘̂‘ P e r o  la  c la r id a d  no 
es el único  requisito que debe tener la v o z  , co ­
m o no es el único de la oracion . E l  orador no 
h ab la  solo a l  en ten d im ien to  , habla tam bién  al 
co razon  , cu yo s  m ovim ientos se significan m e ­
diante  las varias inflexiones de voz.  Vocis m u -  
tationes y dice C iceró n   ̂ totidem sunt quot anim o- 
rum^ qiii m áxim e voce moventur^ Es necesario pues 

V I .  26
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que el p red icad or estudie la s u y a ,  para  d a r la  
el tem ple co rresp on d ien te  á los afectos que tra ­
te  de inspirar á su auditorio .. . .  P a r a  c o n c i l ia r  
a l  discurso (añade luego) la c la r id a d  que puede 
prestarle la pron u n ciac ió n  , debes p o n er  parti­
c u la r  estudio en  el uso del énfasis y  de las pait^ 
sas. E l  énfasis sirve p a ra  quando h a y  en la  f r a ­
se a lg u n a  p a la b ra  notable , e a  que estribe to d a  
e l  alm a de la s e n t e n c ia ,  saber c a r g a r  en  ella e l  
a cen to  , d isg regán d o la  y  p ro d u cién d o la  com o eii 
p r im e r  térm in o  co n  el to n o  correspondiente a l  
especial sentido que allí  tenga. S u  acertado m a ­
n e jo  requiere  u n  d iscern im ien to  n a d a  co m ú n , 
y  u n  gusto exquisito ; y  es tan necesario , espe­
cia lm en te  p a r a l a  p re d ica c ió n  , que el que no se­
p a  usar co n  bu en  pulso del énfasis , se e x p o n e  
á  torcer  torpísim am en te  el sentido de u n a  c la u ­
s u l a ,  h a c ie n d o  que signifique tal v e z  lo co n ­
tr a r io  de lo  que es su an im o d a r  á en ten d er ,  co ­
m o puedes notar en  el e&emplo siguiente: " A l  
h o m b r e  solo le fu e r o n  dadas las l á g r i m a s , la  
l u x u r i a , la a v a r ic ia  , la codicia  g ran d e  de v iv ir ,  
l a  r e l i g ió n , e l  cu id ad o  de la  sepultura y  de lo 
qu e  ha de ser despues de m u erto  ( i ) . ”

E x p l ic a  á continuación el uso de las pausas^ 
y  despues pasa á h a b la r  del estudio de la lengua 
patria  en  estos t é r m i n o s ;  " T o d o ' q u a n t o  d e x a -  
mos dicho a c e rc a  de la lectura  y  calidades de 
l a  v o z  , sería ocioso , no ten ien d o  u n  p ro fu n d o  
con ocim ien to  de la  naturaleza y  oficio de las p a -

( i )  Desengaño de los bienes hurtianos , pot el Dr. 
D .  Francisco de Aoiaya , p. 41.

202 M I N E R V A
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labras que p ro fe r im o s .  D e  aquí el estudio de la 
le n g u a  patria  , que te e n c a r g o  en carecidam en te, 
en  in te ligen cia  de que quanto mas aprovech es 
en  e lla  ,  tanto  m as fructuosos serán tus discur­
sos. L e e  pues con  detenida reflexión , an otan d o  
siem pre las curiosidades que encuentres , los 
escritos de los m as insignes maestros del id io m a  
españ ol L e ó n  , R ib a d e n e y r a ,  S ig i ie n z a ,  M á rq u e z ,  
E s te l la ;  y  sobre todo bebe , si es posible , las 
p a l a b r a s ,  los  pensam ientos y  los afectos á  la  
espiritual , ag u d a  y  fina santa  T e re sa  de Jesús; 
co n  c u y a  continua lectu ra  g ra n g é a rá  tu d icc ió n  
la  propiedad y  pureza  de que tantos h ab lam os, y  tati 
pocos pos^hetiips. p u re z a  consiste n o  usar 
s inq  de voces y  locuciones naturales y  propias 
del id iom a en que se h abla  , y  no de otro idio­
m a  , xii au n  de las de la  le n g u a  patria .,  en acep­
ciones qu e  solo están admitidas en las extra- 

ñas.
D a  lu eg o  u n a  idea  no menos c lara  y  ex a cta  

d e  la propiedad-, añ adien do : " e s tu d ia n d o  la  p ro ­
p iedad  , adquirirás insen^blem ente riqueza de 
expresiones , co n  que podrás  hacer la oracion 
v a r ia  , a m en a  y  d eleytosa  : si b ien  la  r iqueza 
n o  es ta n to  dote del escritor , quanto del id io­
m a. E l  nuestro es abundante y  r ico  sobre t o -  
4os los que se h a b U n  e n  E u r o p a ”  P o n e  u n  
e x e m p lo  de la prodig iosa  r iq u eza  de nuestra l e n ­
g u a  , sacado del Teaíro histórico-crítico d é l a  elo- 
qüencia española de D o n  A n to q io  C^p'^nani ; y  
con u n a  o p o rtu n a  transic ión  e n tra  despues á 
hablar de lo$ conociín ientos que debe tener el 
o r a d o r  , en estos térm inos : " M a s  como de n a -
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sirve ta g ra n  copia  de palabras , si no recae 
soDre el correspondiente caud al de id e a s ; es in ­
dispensable que vay as  atesorando conocim ientos 
to n  que nutrir tus discursos p ara  que rio sean 
com o algunos que corren con no m erec id a  c e ­
leb rid a d  5 arboles pim polludos y  v ic io so s ,  p e ro  
sin fruto . A  este efecto el l ibro  que te recom ien­
do , e l  que no debes dexar de la m a n o  , es e l 
l ibro  de los libros , la  B i b l i a Y  despues de 
h ablar  del manejo que debe tener el p red icad or 
de la sa g ra d a  escritura y  santos padres , h abla  
del conocim iento  del c o r a z o n  h u m an o  , y  dice 
e n tre  otras cosas bien pensadas : L a  m ejor
escuela  p a ra  ap ren d er  á con ocer  á los hom bres 
es el m u n d o ;  en m edio  del bullic io  es donde se 
v é  el choque de las pasiones. P e ro  com o es d i­
ficultoso en golfarse  en  él s in  ponerse á p e lig ro  
de que su ím p e tu  nos l leve  tras sí , conviene 
que p o n g am o s el pie en el m u n d o co n  g ra n  
tiento, retirándonos cautelosos al pu erto  de la 
soledad 5 antes que nos arrastre la co rrien te .  
E l  retiro  es 'un  excelente punto de vista p ara  o b ­
servar ei teatro  del m u n do , quando se le- h k  
v isto y a  de* cerca. L o s  objetos de m u y  cerca no 
se pueden v e r  bien  ̂ y  de m u y  léjos se c o n ­
fun den  : h agam os lo que el diestro p in to r ,  qu e  
dá una p in ce la d a  y  se r e t ir a  p a r a  j u z g a r  de 
su e f e c t o ”

Sentim os que los estrechos límites á que nos 
ciñe este P e r ió d ic o  , nos p r iv e n  dt*l gusto de 
seguir  paso á paso al auror en sus curiosas 
observaciones , sobre todos los puntos de que 
tr a ta ;  por lo que nos reducirem os á  hacer -A-
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gim a otra cita m a s ,  abriendo el l ib ro  sin  d e­
signio , p a ra  que el lector acabe de fo rm a r  c o n ­
cepto. P á g in a  4 5  5 h ablan do d e h  form adon del 
discurso, d ice : '^otra cosa te e n c a r g o  ta m b ie a  
encarecidam ente, que plantees tu serm ón  de suerte 
qu e  g u a r d e  uuidad de peusctmieuto : quiero' d e c i r ,  
qu e  en  tod o  él se trasluzca un- p u n to  ca p ita l  
á que tiren mas ó  m enos d irectam en te  todas 
sus partes j y  no  sea u n  h a c in a m ie n to  de espe­
cies incon exas.  L a s  ideas de u n  discurso deben 
estar trabadas de ta l  m a n e ra  unas co n  otras, 
que no se p u ed a tirar de u n a 5 s in  que se l leve

tras sí todo el d is c u r s o ”
P á g in a  57 ) h ablan do del gesto : covazon

del hombre , dice el Eclesiástico  , muda su sem~ 
blante ( i y ^  C o n  efecto las pa lab ras  son unos 
sonidos vagos é in sign ificativos ,  p a ra  los que no 
han ap ren d id o  la  le n g u a  en que se les habla; 
pero las m utaciones de sem blante 5 y  los co rres­
pondientes m ovim ientos de cabeza  j m an o s  & c .  
son un idiom a ,un iversa l j constante  é in te l ig i ­
ble á rodos los hom bres. L a  n a tu ra le z a  le d i c ­

ta : el í?orazon nos lo enseña : no h a y  h o m b re  
tan rudo que no sepa d istin guir  las lá g r im as  
d é l a  t r i s t e z a ,  d é l a s  del contento y  regocijo .  
Asi- pues en  el arte oratoria  , es m u y  esencial 
el gestO '5 con  c u y a  m u d a  eloqiiencia' po d em os 
p re d ica r  aún á los qire carecen de habla  , los 
quales no tien en  otro lenguagé. A  c u y o  prop ósito  

■habiendo dicho h ablando del fuego  y  eficacia 
del miraT , que '^hay ojos qu e  p e n e tra n  hasta
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( i )  Cap. 13; vers. 31
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lo  mas ín t im o del c o r a z o n ”  : c itan do el exem ^  
pío. de l ,P. L o p e , religioso franciscano , que vi^ 
v ió  eíi s ig lo  d iez  y  siete , de quien refiere u a  
retórico  que " q u a n d o  se quedaba estácigo sin  
articu lar  p a l a b r a , los ojos clavados en  el cielo, 
cruzado,s, los brazos  , y  l^s palm as abiertas y  
estrecham ente apretadas al p e c h o ,  hacia  d e r r e ­
t i r  en  llantQ al a u d ito r io ”  : añade : ^̂ el o rad o r  
reflexivo  sabe h acer  eloqüente el m ism o s ilen ­
c io :  y  en  e fecto  ,  este co n stitu ye  una p arte  m u y  
esencial de la  e loqiiencia  ,  de que se puede s a -  
par g r a n  ven ta ja .  ♦, E n  ocasiones dice mas el 
silencio , que p u d ie r a  d e c ir  la  le n g u a  m as fe-r 
cuA da y  exp resiva .  E a  lo ni^s fervoroso  de la  
Qraciqn ,  qu^ndo se h a y a n  p in ta d o  escenas hor? 
r i b l e s ,  el ju ic io  f i n a l , ia  etern idad  de las pe^ 
n?is. . . quan do ŝ . h a y a n  an u n ciad o  verdades 
trem en d as  y  sublimes > ó  despues de un inter-»- 
ro g a to r io  en que se tiene con fu n d id o  al p e c a ­
d o r ,  u n  la r g o  silencio sé p o r  e x p e r ie n c ia  5 qu? 
p ro d u c e  m aravillosos efectos.. E sto  es lo  que 
co n stitu y e  la eloqüencia del silencio , de que qui-* 
siera y o  que ^Igun in gen io  nos diese u u
tratad ito .”

L o  d ich o  nos parece  m as que suficiente p a -
p ro b a r  que este está escrito  co n  ju i c i o  y  

e leg an cia .  S in  e m b a r g o ,  e a  obsequio de la, i m ­
p a r c i a l i d a d ,  no podem os m enos de notar u n  d es­
cu id o  en que ha in c u r r id o  el autor h ab lan d o  de 
la  buena locucion : ^^para l?er  bien ( d i c e ) e s  
jieí:esa,rio h a b la r  bien, , no. usando 'en la conver- 
sacian sino voces puras y  castizas , y  p r o n u n -  
ci^adolas co n  U  can tidad  p rosód ica  ¿ y  el a c ? n -
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to  c ó ñ fo rm e  al bu en  u so .”  L a  can tidad  y  el 
a c e n to  son  indispensables ; pero la  p u reza  ñ o  
sé y o  que sea riecesaria para leer bien.

A  pesar de este y  acaso a lg ú n  otro l u n a r c i -  
l io  , no dudam os decir  co n  él ed itor  , que étx 
esta ob rita  todo es ú tilj todo sólido ,  mucho nuevo 
y  nada impracticable.
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B E L L A S  A R T E S .  —  A N A T O M Í A .

Elem entts anatómicos de osteología y  niiológia p a ­
ra el uso de los pintores y  escultores, p o r J. H . 
Lávater. Traducidos del francés por Güuthier de 
La Peyronie, y  de éste al castellano por Don 
Atanasio Echeverria y  G odoy, director de p in ­
tura de la Real Academ ia de San Carlos de M é ­
xico. M a d rid  , imprenta de Vega y  Compama, 
1 8 0 7 .  Se hallará en la librería de Castillo.

E l  autor de esta o b ra  se m o v ió  á escribirla 
p or no  haber hallado u n a  b u en a  e lem en tal que 
co n tu viese  los co n ocim ien tos  an atóm icos  que los 
p in tores  deben poseer si q u ieren  lo g ra r  la p e r­
fección  en  su arte ; p o r  Ja m ism a causa los tra ­
ductores francés y  español k  h an  trasladado á 
sus respectivos idiomas.

D ebem os d e c ir  en su e lo g io  , qtje desempeña 
lo  que p ro m e te ,  y  que co n  b rev ed a d  , c lar id ad  
é  inteligencia se exponen los p r in c ip io s  a n a tó ­
m ico s  que los artistas deben poseer. L a s  lám i­
nas , q u e  es una parte esencial de la  o b r a , y  
co m o  su fu n d a m en to  , están m u y  b ien  dibujadas

Ayuntamiento de Madrid



ao8 M I N E R V A

y  g r a b a d a s , debien do recom en d arse  por lo m is ­
m o á las personas estudiosas, las quales no p o­
drán m enos de ad q u ir ir la  si quieren ap ro v ech ar  
en  esta parte  ó ahorrarse de estudios dilatados y  

que no les son necsarios.

Queda cerrada la subscripción al trimestre sép­
timo , y abierta la del octavo  ̂ y  se admiten subs­
c r ip c io n e s  en esta Córte éri la librería de Gómez 
Fuentenebro , calle de las Carretas  ̂ en Cádiz, 
Barcelona y  Algecirás erí casa de los Editores del 
D i a r i o , en Sevilla en la de Hidalgo y  Sobrino , en 
M álaga  en la de D on  Luis Carrera, en Murcia, en 
la  de D on Antonio Garcia T o rn el,  en Valencia en la 
de M allen, en Pamplona en la de Longás, en Granada 
en la de Polo , y  en Valladolid en la de la viuda é 
hijos de Santander, á 24 rs. por trimestre, 45 por medio 
año y  85 por año. Los números sueltos se venden á real,

T E A T R O S .

Coliseo del F r in cip e .= ¥ A  dia 17 de Junio se repre­
sentó la comedia titulada : la Musa aragonesa ; ha du­
rado dos noches, y  producido 5120 rs.

C A M B I O S .

M adrid 22 de Junio.

Amsterdam 9 7 I .......... .
Hamburgo 92...............
Londres 39I á | ..........
París i ó«.
Vales Reales 4 5 ..........
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